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Y cmammi onucano mopdghonociuni 3acodbu peanizayii nepceasii 6 nacmMupcbKux NOCIAHHSX
Anopes Hlenmuyvroco. Cneyugixa xomymikamugHol cumyayii 8 NponogioHUYbKOMY OUCKYPCI Mae
iepapxiunuii xapaxmep. Hepienicms 3ymo6nena pisHumM coyianbHuM Cmamycom YYacHuKie cniikyeants. I3
npAeMamu4HO HACMAHOBOK 8 NOCIAHHAX VYIUCUMO 0C0008I, NPUCSIlHI, O3HaAYaNbHI 3atiMeHHUuKY. Bonu
3a6e3neyyioms CMmeopeHHs ammocdepu pisHocmi 3 adpecamamu, CHPUAIOMb YC8IOOMAEHHIO 6CiX BIPAH K
€0UHOI CnitbHOmMU abo JIC NOCUTIOIOMb HEPIGHICMb CMAMYCYy VYACHUKIE CHITKYSAHHS, SUKTIOUAIOMb i3
KOMYHIKY6aHHSL «cynpomuenukiey. Mopgponoziuni pecypcu mosu 3abe3neuyroms  GONIOHMAMUGHUTL
xapakmep nponogioHuyvkozo mexcmy. LlL[o6 enaunymu Ha noeedinky aopecama, agmop GUKOPUCIOBYE
imnepamusni ¢hopmu diecnie. Kooicha 3 ocobosux popm diecnosa eukonye pizni npazmamuyui @yHKyil.
Bukxopucmosyrouu Odiecnosa 6 neputiii 0cobi MHOJCUHU, NPONOBIOHUK OMOMOICHIOE cebe 3 GIpsAHamu,
HAna2o00icye micHull KOHMaKkm 3 aopecamami, wo eede 00 Higeaayil euwyoi no3uyii MoeYys CMocoeHo
adpecamis. Y mekcmax nacmupcvoKux NOCIaHb UPA3HUKOM NEPC8A3iiHOCMI Yacmo ciy2yroms 0i€ciosdq,
Yoicumi y hopmi Opy2oi 0codu MHONMCUHU HAKA308020 cnocoby. Taxi eucnoeu Hadysaromv NOCUNEHOT
iMnepamugeHocmi, 3a Ix 00NOMO2010 NPONOGIOHUK GUCTIOBTIOE HAKA3U, NPOXAHHSA, 3ACMEPEINCEHH S, NPacHe
00MO2MUCS HEYXUTLHO20 BUKOHAHHSA C8OIX HACMAHOB.

Knwuogi cnosa: nponoeiov, nepceasis, nepekoHy8anis, 6NIUe Ha aopecama, MOGHA KOMYHIKAyYis,
MOGHUTL 6NUS, MOBHI 3acO0U 6naU8Y, MOpGhonoeiuti 3acobu nepceasii.

AxrtyanbHicTb. CyyacHMM MiXOAaM [0 BUBYEHHS MOBHM NpPUTaMaHHE YCBIJIOMJICHH:
(YHKIIIOHAJILHOT MPUPOAM MOBJICHHS, KOMYHIKATHBHOI OpI€EHTOBAHOCTI BCIX OJMHHUIB 1
KaTeropii  MOBHOI CHCTEMH, PO3YMIHHS MOBHM SIK MAiSJIBHOCTI, LIO CIyrye 3aco00M BHSIBY
IHTeHIIM MOBI. Y MexaxX (YHKIIOHATBHOTO TMIAXOAY /O BHBUCHHS MOBHM aKTyaJbHUM
HAMNpsSMOM JIIHIBICTUYHUX CTYAil € JOCHIJKeHHsST MOBJEHHEBOIO BIUIMBY Ta MeXaHi3MiB HOro
3M1MCHEHHS. YKpaiHChKI JIIHTBICTH, CIIMPAIOYMCh HA 3HAYHI JOCSATHEHHS 3apyOlKHUX HAYKOBIIIB,
aKTMBHO BHMBYAIOTh KOMYHIKaTMBHI CTpaTerii MOBHOIO BIUIMBY 1 TaKTHKHM iXHbOI peasi3aii.
MeH1l BHUBUEHMM Yy LbOMY AacCHeKTl € PpeNiriiHuil IUCKYypC, 30KpeMma MpONOBIIHULBKUM.
Bu3HauanbHOIO KOMYHIKATHUBHOIO O3HAKOIO MPOIOBIJI € MepcBasisi — NEePeKOHYBaJIbHUMA BIIUB,
CIpsIMOBAaHUM OJIHOYACHO Ha IHTEJEKT, eMOIlil 1 Boiro ajapecata. [{is mocsirHeHHs nepcBasii
3aly4yaroTh NIMPOKUI apceHanl MOBHUX 3ac00iB, 30KpeMa i MOp(doIoTiuHI pecypcr MOBH.

AHani3 ocTaHHiX AochaigxkeHb i nyOuaikauid. B ykpaiHCbKiM JIIHIBICTHII TOHSITTS
nepceasii sIK 03HaKU MPOMOBIIHUIILKOTO AUCKYPCY 1€ He po3po0eHO0. AKTUBHO BUBYAIOTH IO
npoOjeMy B TOJbCHKOMY MOBO3HABCTBI. IlepeayciM Ha3zBemo Mpaiio MOJIbCHKOI JOCIITHUII
M. 3nynkeBuu-€aunak «Jezykowe $rodki perswaziji w kazaniu» («MoBHiI 3aco0u nepcBasii B
npomnosiai») [5]. ABTopka nediHyBasia mepcBa3iiHICTh i onucaia MOBHI 3aco0M i1 CTBOpEHHS B
TOMIJTIHOMY TBOpP1 Ha piBHI JIEKCUKH, MOpoorii, cuHTakcucy. Po3kpuBarodu cyTh MOHATTS,
MO3HAYYBAaHOTO TEPMIHAMH Mepceasisi Ta nepceasitiHicms, NOCIITHUI aKIEHTyE Ha TOMY, IO
SIBUILIE TIepCBa3il OMUPAETHCS HA CUCTEMY LIIHHOCTEH, MepcBasisi — e NMepeKOHyBaIbHUN BIUIMB,
CTIPSIMOBaHWH OIHOYACHO HA IHTENIEKT, eMOIlil W BOJIO ajapecata. ABTOpPKa pPO3KPHUBAE €THU-
MOJIOTiI0 Ha3BH, OOIPYHTOBYE BiJIMIHHICTh TNEpcBa3ii BiJl TAKUX MOBHHX aKTiB, K MPOXaHHS,
Haka3, MaHimyJoBaHHs Tomlo. Came mepcBasito, TOOTO NMEPEeKOHYBaHHS, YBaKa€ OCHOBHOIO
03HAKOI KOMYHIKallii B MPOMOBIAHMIIBKIN aAisibHOCTI [5, c¢. 13—-16, 37]. CyronocHo 3 Hero
BUCJIOBIIIOETLCS ¥ 1HINIA JOCHITHUI, SIKa CTBEPKY€E, IO B MPOIMOBiJI peanizoBaHa ocobIuBa
GbyHKIiT MOBM — TmepekoHyBaibHa [3, c. 152]. Came i3 cHCTeMOIO IIHHICHMX Opi€HTaIlii
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noB’s3ye nepcpasito I. [abpalicbka i BBaxka€ il yCBIZOMIIEHMM CJIOBECHMM BILIMBOM, CHPSIMO-
BaHUM Ha J0OpoBiIbHUN BUOIp 1iHHOCTEH [2, c. 108—109]. IlepcBa3iiiHICTh MOXKHA JOCATHYTU
PI3HUMU MOBHUMM 3ac00aMHu.

Merta crarti — onmcatd MopdoJoriuHi 3acodbu peanizaiii nepcBasii B MacTUPCHKUX
nocnanHsax Anapes Lllentunpkoro.

PesyabTaTn nocainskeHHs1 Ta ix odropopeHHsi. Matepianom 1IbOro JOCHIDKEHHS CTaIM
MACTUPCHKI TMOCJIaHHSI BUAATHOTO YKPAiHCHKOIO LIEPKOBHOTO, KYJbTYPHOIO Ta I'POMAaJIChKOIO
nistua, mutpononuta YKL Auapes lllentunpkoro. lllenTuipkuii NpualIsB MOCTIHHY yBary
oprasizaiiii Ta po3BUTKOBI HalllOHAJLHO-PEJITIHHOTO )KUTTS Ha 3aX1THOYKPAiHCHKUX 3EeMJISIX.

Crnenudika KOMYyHIKaTUBHOI CUTYyalil B MPOMOBITHULIBKOMY JUCKYpCl Mae€ i€papXidyHHUi
xapakTep. HepiBHICTH 3yMOBJI€Ha pPI3HUM COLIAJIBHUM CTAaTyCOM YYacCHHUKIB CIIJIKyBaHHS.
[TponoBigHUK TOMiHY€, BiH Ma€ aBTOPUTET, MIATPUMYBaHUN iHCTUTYTOM LlepkBu, BHCOKUI
piBEHb KOMIIETEHTHOCTI B APUHI peliriiHuX 3HaHb. L{i YMHHUKY BIUIMBAIOTh HA MparMaTUYHUN
acreKT oprasizallii BUCJIOBJIEHHs M Ha cuily Horo nepcBasiiiHoro BrimBy [1, c. 118—119]. Onnax
azpecaramu nocyianb [lenTUibKoro Ta CBSIIEHUKIB, SKUM BiH JaBaB HACTAHOBH, OyJIM MPOCTI
aroau. MUTPOMOIUT yCBIAOMIIIOBAB, 1110 TXHI MPOMOBU MOBUHHI OYyTH MaKCUMalbHO HAOJIMKEHI
70 anepuenuiiHuX MOXIIMBOCTEM ajpecariB 1 NmoOynoBaHi Tak, 1100 BOHM OyJM CHpPUNHSATI
BipsHamMu. B omHomy 3 mocnanp A. lllentuinibkuii BupasHo akieHTye Ha 1boMy: «Ham Tpeba
nobpe obaymyBatu 3acobu, sSIKOM 1X JOMPOBAJAMTH JO HAIIOi 1. A mepeaoBciM Tpeba Tak
CIpaBy MOCTaBUTH, 1100 BOHM HaM MPOCTUJIM Halll MPUBLiel, Hallli JOCTOTHCTBA Ta CXOTIIM HAC
cllyXaTh ¥ HalloMy NpPOBOJOBI MiJAaTHCs, AT cede 3aBecTh TaM, e MU XoueMo. Yumpas
YacTillle MOJIOKEeHHsI CBALIEHUKA CYNPOTH CBITCHKUX HE € 1HIlIe, BOHO Mai’Ke BCIOJIM TakKe, KOJIU
Wae Mmpo amocTOJyBaHHSI cepejl IHTeNIreHuii. Aje W CymnpoTH MNPOCTUX JIOJEH TeopeThuyHa
BUIIICTh CBSIIIICHCTBA HAJ| BIDHUMH, SIKA € HE JIMIIIe MPEAMETOM Halllol JOKTPUHHU, aje i OCHOBOIO
Hamoi mpami — MOXe OYyTH TSDKKOI TMepeniKoAol0 0 JOBEpIIeHHS Ti€l Halloi mpartii.
HezaBBaxkeHHs Ti€l 3acajiHUYOi TPYJHOCTU € Ui HEOJHOTO CBSILIEHWKA MPUYMHOIO TKKHUX
HeBnay» (Mop.-nacr., c. 128).

Jlo oaHOro 3 MAi€eBUX MOBHHUX 3aco0iB, IO CIPHUSE HANArOKEHHIO MCUXOJIOTIYHOTO
KOHTaKTy 3 aJpecaTaMu, HAJIEKUTh 3aMEHHUK MEPILIOT 0COOM MHOXUHU Mu. Y KUBAIOUU HOTO Y
3BEPHEHHSX JI0 BipsiH, MIPOIOBIIHUK HE BIOKpEMITIOE cebe BiJl HUX: bo de aic mu Oyau 6 i vum mu
oynu 6, akuo 6 mu ne manu Ipecesmoi /lisu Mapii nawoi Mamepi, sakuo 6 mu He Manu npoeooy
cs. Llepksu, skujo 6 mu ne manu Ilpece. Eexapucmii i Ceswencmea, akuo 6 mu He manu 3mMoeu
cs. Tatinorw Iloxaanuns nosepmamu 0o booicoi brazooami (Mop.-nact., ¢. 323-324). 3aliMmeHHUK
Mu CUTHANI3Yy€ MpO Te, 110 HACTAaHOBH, SIKI BUTOJIOLIY€E MACTUP BIpPSIHAM, CTOCYIOTbCS 1 KOTO
CaMoro, BiH Te€X Ma€ TaK YUHUTHU: A no npaedi il cnpased usocmi 60HO MAK NOGUHHO Oymiu, Woob
Mu 600aii xominu, booai cmapanucs, 6booai Ha0 mum npayrosanu, woob Hauia 10606 do Icyca
Xpucma pisHsanacs ntobosi Icyca Xpucma oo nac (Mop.-nact., c. 242); Axwo maemo gionogicmu
IX nOUy8aHHAM I iX yecHomi 110608U OIUNHCHLO2O, MO, NPUUMAtOYU 00OPOIilicmea 3 ix pyK, mpeba
i Ham sionnavysamucs 600ail 80AYHICMIO MOIUMO8, badcams, nouyears (Mop.-macT., c. 246).
Takuit crnoci® MoOyIOBM BHCIOBJEHHS BHUKJIMKA€ JOBIPY B ajpecaTiB, MI0 TOCUIIOE
nepcBa3iiHui BIUIUB MOBYAHHS.

AHani3oBaH1 TeKCTH nocyianb [lenTuibkoro 3acBiI4y0Th, IO aBTOP MpParHyB, adu KOKEH
13 BIpsiH BiI4yB cebe yuyacHMKOM borociysiHHSI, TPOHUKHYBCS BIAUYTTSIM €IHOCTI XPUCTHUSIH-
cbKol cniabHOTU. 100 nmOCSArHyTH 1ii€l METH, aBTOp YIA€ThCS A0 MPUCBIMHUX, O3HAYAJIbHUX
3aliIMEHHUKIB Hawt, yci: A wo 6cix 8ipHux 3anpouiyio 00 cnigyyacmu, mo No8mMoOpPIOBAHHAM
C0B0-6-C/I0B0 MOJIUMBU, KOMPOIO KIHYY Ye NOCIAHHS, — He MUCAYI, a MIIblOHU JTt00eli 0YOymb
npocumu Icyca Xpucma o Hozo cesmy nacky ons eéac i 6nazocnogenus onsa éauoi npayi (Mop.-
nacr., ¢. 15). OcobauBUM nepcBa3iiHUM 3apsi/IOM HaIeH] CIIOJIYKU yci Mu, 6ci pazom: /[nsa Hac
Yycix 8ipHUX cXiOHb020 00psadY 31yKa 3 Anocmonvcokum IIpecmonom € 6e3 HAUMEHU020 CYMHIBY
Ooicepenom oounvrux boowcux bnacooameti (Mop.-niact., ¢. 17). Y Ha3zBaHMX BHUMaaKax Bia0y-
Ba€ThCSl HIBEJALS BUIIOIO CTAaTyCy MPOIMOBIJHUKA, BiH MepedyBae B PIBHUX MO3ULIAX 13
BIPHUMHU, 0COOJIMBO BUPA3HO 1€ 3aCBIAUYIOTh KOHTEKCTH, 110 332 3MICTOM BUPaXKalOTh MPOXaHHs
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no bora: Hexaii mawii monumeu i nicui 6nacooapenus, wucmi i ceami, 63HOCAMbCA Nepeo
Ilpecmon Bcesuwnvoco (Mop.-niact., c.23); Bci pazom npociv Icyca Xpucma, wob 3
HeBUYEepnHOI CKapoOHuyi c80€i 110606U HAJINUE HAUL HAPIO 8CIMU T1ACKAMU, BCIMU YECHOMAMU ...
(Mop.-nact., c. 12); Hexaii na nac ycix cniusarome y mim poyi bazami cmpyi ceimia i 110608u,
Hexail ymeepodiCcyomy y HAC I NOMIdiC HaMu mi c8ami 38 's31 HAONPUPOOHUX HebecHUX oapie <...>
(Mop.-nacr., c. 38).

Jna nocnanb A. lllenTUbKOTO XapakTepHe MpParHeHHs MOpoOYIUTH TPOMAJACbKy ¢
MOJITUYHY aKTUBHICTb, MOYYTTS BiJIMOBIANBHOCTI 3a JIOJI0 HApOJy, CHiBBITYM3HUKIB. AKUEHT
Ha CIIbHUX LIHHOCTSX aBTOp pPOOUTH 3a JOMOMOrOK MPHUCBIHHOrO 3aiMEHHUKA Haud,
HAMpPUKIA Y CIOBOCHOIYUYEHHSIX Hauia mMon00b, Hawl Hapio, Hawii oimu Ta iH.: Hexail nawa
MOI00b Y KOMCHIM NOKOJNIHHIO 8udac bazamo ooeli cogicHol i enubokoi npayi, Hexau euoae
BENUKUX VUEHUX, NpPAsOUsUX AaApMUCMI8, 3HAMEHUMUX NUCbMEHHUKI8, a080Kamie, NiKapie...
(Mop.-nact., c. 14); Hexati boe 3aeciou oOae nawiomy Hapoooei myopux nNpogiOHUKIE y
cycninoiiv i nonimuuniv orcummio (Mop.-nact., ¢. 12); Juenauuca na cmpawny pyiny, y aKy
nonaeé Hawi Hapio ua IlpuoninpsHwumi, Ha HeOYEANO MANCKI NEPedCUBAHHA, DPYIHY HAULO2O
WKITbHUYMBA, KPAuHe 3Y00NCIHHA Hauux cin, 6e3podimms maiidce yinoi inmeniceHmuoi Monooi,
KpauHio Hepasz HyxHcoy, 8 AKIiU NpUxooumvsCs HAwuM OimiM 6UX08Y8amucs U Y4umucs, Hd
KpaiiHiil ynaook MOpaibHOCMuU No celax, Ha Ynaook XpUCmusiHCbKol pOOUuHU, HA Oe3X0CeHHIiCmb
Hawoi nponoeidi <...> s numae cebe, AKa Mo2o xcaxaueozco cmauy npudyura? (Mop.-nacr.,
c. 122-123).

Oxpemy poib y cucteMi NepcBas3iiiHUX 3aco0iB BUKOHYIOTh 3aIMEHHMKHU TPEThOi 0COOU
OJIHMHU 1 MHOXXUHU. Moxemo kBamiikyBatu ix 3a kinacudikaiiero Jl. 3nyHkeBUU-EqMHAK SIK
HeifeHTHdiKauiiini dopmu. Ixua mepcpasiiima ponp monmsrae B HOMiHaLil 0co6M «CyHpO-
TUBHUKa» [5, c. 75]. 3a 1onoMoroo 3aiiMeHHHUKIB TPEThO1 0cOOU MPOIOBITHUK BiIMEKOBYE cebe
1 MACTBY BIJ TUX, YMsl AISUIbHICTh, CIIOCIO MKUTTS HE Y3rOIXKY€EThCS 3 XPUCTUSIHCHKUMU HOPMaMH,
miagaeTbess  ocyay. HeinentudikaiiiiHi BHCIOBHM, Ha JyMKY JOCTIAHHUKIB, TOCHIIIOIOTH
JUXOTOMIYHUHM MOJIT MK «CBOIMU Ta UyXUMW»: Munoceponuti Icyc oacms iiomy niznamu
MANCKY | MPYOHY 00pO2Y, AKOI0 3MOHCe UPAMYBAMUCH 3 nponacmi, 6 saKill 3anascsi (Mop.-nacr.,
c. 115); Ia wmonumea Hasuums 020 nNOMpiOHOI 00 NOKAAHHA NOKOpU, NOMPIOHO20
YMepmenenHs, 0acms UOMY BIO8ANCHO 00OMA PYKAMU 83AMUCL 00 HCUMMEBOT bopombOU 3i
€06010, 00 ymMepmeneHHs, 00 NOCMy i 34acom 00c8iouums, wo modxciusum y boea € nasimo me,
Wo 00AM He MIiTbKU UOAEMbCA, ane wo € 01 Hux Hemodcausum (Mop.-niact., ¢. 115); Ane 3a
Hux 0ioHux O6yoy morumucs, wob boe npoceéimug ix, 0as im niznamu ixXHiti ynaook i 0aé im cuny
Haeepnymucs. Ta i Bac, [opoei, 6y0y namosniamu, wob Bu 3a nux monunuca (Mop.-nacrt.,
c. 324).

[Toni6Hy posib BUKOHYIOTH TaKOX HEO3HAuU€HI 3aMEHHUKH, 3aMEHHHKH, SIK1 (QYHKIIHHO
HaAOJIMKAIOTHCS 10O HEO3HAYEHHX, 3aliMEHHUKOBI CIIONYUYCHHS: Xm0, iHuUl, 0esiKi 3 HUX, KOWCHUU
maxkutl. TlepcBa3iiiHa HIHHICTh HA3BaHUX 3aMEHHUKIB MOJIATA€ B TOMY, 110 BOHH JIalOTh 3MOTY
OpaTOPOBI MPUIKCATH KOMYCh HETaTUBHY 3 MOIJISLy XPUCTUSIHCHKOT MOpaJli isJbHICTh YU CTaH,
asne 6e3 4iTKOro BU3HAUE€HHs BMKOHaBLS. Taki BUCIOBJIEHHS 3a3BMYail HE CTOCYIOThCS OopaTopa
Ta ciayxauiB: Pik momy s 0ydice 3anpoutysas i 3a0xo4yeae mux, ujo He 8iooynu ce. BenuxooHvol
Cnoegioi, wob cnosHuIU Yeu — ModCe HAUBANCHIUUL XPUCMUAHCOKUL 0008 s30K. [/leaKi 3 Hux
Modice MeHe nocnyxanu i uepe3 wupe NoKaauHs eepHynu 0o boowcoi onacooami. Inwi ne
nociyxanu, a momy i 3acnyxcunu Ha mi kapu Llepkeu, skumu eona enaooro Icyca Xpucma
8i00ins€ 8i0 CYCniNbHOCMU MUX XPUCMUAH, WO He Xomamb noguHyeamucs ii npuxazam (Mop.-
nacrt., ¢. 247-248); Tomy koxcnuit maxuit, wo 6 yaci Ilacxu, 6odaii yeii pas y poyi, He icmbo
npeceamozo Xpucmoeozo Tina i ne n'e npecesmoi yawi Hozo Kposu, acuse 6e3 Boacoi
onacooami, 6e3 boowcozco 6Onacocnosenus (Mop.-nact., c.248); Xmo 6ooaii pa3 y pik He
npucmynae 0ocmouHo 00 cs. Ilpuuacms, moii 00nycKaemvcs 8AxiCKO20 2pixa ma HapaNcyemMoves
Ha me, wjo, AKwo 6 Haeno nomep b6e3 noxkaanus (Mop.-nacrt., c. 248).
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Mopdonoriunuil pecypc MOBH CIYTy€ AI€BUM 3acO00M JJIsi BUPA)KEHHS! BOJICBUSIBICHHS
NpOMNOBiAHMKA. Y HUX BHUIMAJKaX OCOOJMBA POJIb HAJECKUTh AIECTIBHUM OCOOOBHM (opmam,
MepPEeKOHYBaJbHUI BIUIUB SAKUX 3aJIKUTh Bijl TOTO, y sIKii 0C001 BYKMTO JI€CITOBO.

HaiinpocrimmMm 1 HaiO11bI y)KMBAaHUM MOBHMM 3acO0OM peajtizallii BOJIIOHTATUBHOCTI €
niecnoBa y (hopmi HaKa30BOTO CIOCO0Y. 3aexkHO Bij] TOr0, y sIKiii 0001 Ta B AIKOMY YHCJI BXKHUTI
iMIiepaTHBH B TEKCTi, BOHU MO-Pi3HOMY BIUIMBAIOTh Ha ciyxaya: ()OpMHU HaKa30BOTO crocoly 2-i
0co0M OJIHMHU ClIyXau crpuiiMae sik 6e3MocepeiHI0 TUPEKTUBY 110 .

VY TekcTax MmacTUPCHKUX MOC/IaHb BUPA3HUKOM MEPCBA3iiHOCTI YacTO CAYTYIOTh JI€CIIOBA,
YXKUTI y ¢opMi Jpyroi ocoOM MHOXKHHH HaKa30BOro cmocoOy. Taki BHUCIOBH HaOyBaloTh
MOCHUJIEHOT IMIIEPATUBHOCTI, 32 IXHBOIO JOMOMOIOI0 MPOIMOBIAHUK TMparHe JOMOITHUCS HEy-
XUJIBHOTO BUKOHAHHS CBOIX HACTAHOB: Bu, Mon00i 6cix cmanis, nam’amaiime, 1o 6i0 6auio2o
MOPATIbHO2O NOBEOEHHS 3ANelCUms 8 GenuKiil uacmi eauta 0ons edce Ha cim ceimi (Ilepure..,
c. 29); 3000yeaiime cobi npocsimy, bpamms Mol pioHi, npayrotime HAO Hel YCUTbHO, YIHIMb
co0i ii <...> 3aKknadaiime opamms Moi no ceiax yumanvhi, 0éaime o ce, woobu Oimu xXo0uIU 00
wxonu (Ilepe.., c. 36); Bupobnaiime ¢ monodixci camocmitinicms, iHOU8ioyanvHicms yuime ix
Ha cebe Oinvbule YUCTUMU, HIJHC HA OpYeUX He 0210amuUcs Ha NOMIY npagumenbecmed i Kparo, ane
e1acHow iHiyiamueoro dopoonamucs camocmitnozo oumy (Ilepwe.., c. 37); Ymikaime sxc 6io
posnycmu! Cmepexcimbess mozo Mep3eHHO20 2pixa, wo He paz no 0062ux 1imax Iumae 2ipKi
cnomunu 3maproearoeo scumms (Mop.-nact., ¢. 356); Ha cknoni Mo2o sxcumms 3aKnuKkain 8ac:
3acmanogimocsa Hao Moimu cioeamu, 08ivi-mpuyi ix npouumatime (Mop.-niact., c. 108).

[Iparnyun BIUIMHYTH Ha BOJIIO 1 PO3YyM, aBTOp y (hopmi Apyroi ocoOr MHOKUHU BIKUBAE
Jli€c7IOBa Ha MO3HAYEHHs MCUXIYHUX MPOLECIB PO3yMOBOI NisIBHOCTI: 3po3ymiiime ooue, ujo
MOIUmMEa — ye eenuKa pid, genuxke 000po, enukuti 00608 30K i eeruKull cnocio sunpocumu cooi
me, yoeo mpedba (Mop.-nact., c. 81); Iam’amaiime, wo Ax mopanvHicms 8 HCUMMIO, MAK 8
Hayyi Koxcoill 8ipa mae o6ymu npogionum ceimiom yonosixa (Ilepuie.., c. 37); Ham’amaiime, wo
XPUCMUSAHCbKE BUXOBAHE € DiNbuum 00opom sk eci 0oopa ceimy. (Ilepue .., c. 37).

VY GaratboX NpOMOBIJSAX 3aCBIJUEHO BUKOPUCTaHHA (OPM HAKa30BOTO CHOCOOY TPEThOi
0coOM MHOXMHU, YTBOPEHMX 3a JOIOMOIOI0 YacTKU Hexail, 1110 CIpUs€ TOCUICHHIO
KaTeropuyHOCTI HACTAHOB, CIIOHYKA€ 1O HEYXWJIBHOIO BUKOHaHHS: Hexail éixce monoodi oimu
yuamoca Ja00umu ceoio 3emiio, Hexall ydyamuvces Oimu npu Hil npayloeamu, Hexaii Oyoyi
NOKOJIIHHHA 803bMYMb 8 C80I PYKU MOp206ito i npomuci, 60 c1abor 3a6cicou € CyCnilbHiCmb,
wo ceoeo mnpomucny ue mae wxonu (Ilepwe.., c¢.37); Hexait 6i0 monodocmu yuamocs
wanysamu cebe camux, Hexdil 3a 6CIMUO CO0i YBaANCAIOMY 6CAKe HAPYULEHHSL YYIHCOT 81ACHOCTIU
(ITepuze.., c.37); Tomy 6ci unenu eauioeo O0yX08eHCMBA, WO NpaAYOOMb HAO NOYVYYBAHHAM
HAapooy, Hexail ACHO 2060pAmMb NPo 0008 A3KU 2POMAOAH, MAK, Wob nepeKoHamu YMu i
nepelHamu ix micro npagoor, wo JN0ANbHICMb, Oe3iHmepeco8aHicmy i YeCHICMb € KOHEYHO
nompibni 8 ycix ¢hynxyiax epomadcerozo scumms (SIk Oynysatu.., c. 15).

BucHoBkHM Ta nepcneKTHUBHU A0Caix:KeHHs1. [IpornoBiTHUIIBKUI TBIp, PI3HOBUIOM SIKOTO €
MACTUPChKE MOCTaHHS, Mae crelu@iuHi KOMyHIKaTUBHI 0coO0nuBoCTI. [Ipu3HaueHHs mponoBiai —
3a JIOTIOMOTO0 CJIOBECHOTO BILIMBY TEPEKOHATH ajpecaTta 3MIHUTH TOBEIIHKY, 3MYCUTH HOTO
KUTH BIATIOBITHO 10 HOPM XPUCTUSIHCHKOT MOpalli, yTBEpIUTH MOr0 y Bipl UM HAaBEPHYTH JI0 Hel.
[Tactupebki mocnanHss A. lllenTuipkoro mno3HayeHi LiIeCpsSMOBAaHUM BIIOOPOM MOBHMX
3aco0iB BIUIMBY Ha aapecara. Peanizailito MeTu akTUBHO 3a0e3meuyoTh MOpGOJIOTiuHI pecypcu
MOBH, $SIKi aBTOpP BHMKOPHCTOBY€ BIAMOBIHO [0 MparMaTWUYHOi HacTaHOBU. llepcrnekTuBu
MOJAabIIUX JOCTIKEHb y0auaeMo Yy BHUBYEHHI BCi€l CUCTeMM MOBHUX 3aco0iB mepcBasii B
nocaanHsax A. lentuipkoro.
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O. Yu. ZELINSKA. MORPHOLOGICAL MEANS OF PERSUASION IN A PASTORAL
MESSAGE OF ANDREY SHEPTYTSKYI

Summary. Introduction. Modern approaches to the studying of the language are characterized
with the awareness of a functional nature of speech, a communicative orientation of all the units and
categories of a language system, the understanding of the language as the activity which serves to
express a speaker’s intention. In the context of a functional approach to language studies, the research of
a speech impact and mechanisms of its realization is a relevant trend in linguistic studios. Ukrainian
linguists, based on the outstanding achievements of the researchers, do serious studied of the
communicative strategies of a speech impact and tactics of their implementation. A religious discourse, in
particular a homiletic one, has been less studied. A denotative communicative feature of a sermon is
persuasion — a convincing effect aimed at intellect, emotions and a will of an addressee. To reach
persuasion a wide range of linguistic means, namely morphological language resources, is applied.

Purpose of the paper is to describe some morphological means of the persuasion realization in
Andrey Sheptytskyi’s pastoral messages.

Results. Among morphological means of the language, pronouns play an important role in
reaching persuasion. Personal, possessive and attributive pronouns are well used in a pragmatic attitude.
They ensure the creation of the equality atmosphere with an addressee, facilitate the perception of all the
believers as one community or enhance the unequal status of the communication participants, exclude
«contradictorsy from the communication. Morphological resources of the language add a voluntary
nature to a homiletic text.

To have an impact on an addressee’s behavior the author uses imperative forms of the verbs. Each
personal form of a verb performs different pragmatic functions. Using a verb in the first person plural a
preacher identifies himself with believers, sets a close contact with addressees which leads to leveling of
a higher position of a speaker as to the addressees. Quite frequently the verbs used in the second person
plural in imperative mood function as the persuasion expression in the texts of homiletic epistles. These
statements become more imperative, a preacher expresses orders, requests, warnings with their help, he
tries to get a steady performance of his instructions.
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Originality. The originality of the paper consists in the fact that a pragmatic role of pronouns and
personal forms of the verbs is described to implement a convincing impact on an addressee in a homiletic
discourse based on the material of pastoral messages of the Metropolitan A. Sheptytskyi.

Conclusion. A homiletic work, one of its forms is a pastoral message, has some specific
communicative peculiarities. The purpose of a sermon is, with help of a verbal impact, to persuade an
addressee to change a behavior, to make him live in accordance with Christian morals, to strengthen him
in belief or convert to faith. Morphological linguistic resources which the author uses in compliance with
a pragmatic instruction facilitate actively the achievement of this goal.

Key words: sermon, persuasion, convincing, impact on an addressee, language communication,
language impact, linguistic means of the impact, morphological means of persuasion.
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